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The Whispered Prayer of the Knowers

بسم اله الرحمن الرحيم

In the Name of ALLAH, the All-compassionate

the All-merciful

BIS-MIL-LAAHIR-RAH'-MAANIR-RAH'EEM

اللّهم صل علَ محمدٍ وآلِ محمد

O Allah, send blessings on Muhammad and on the family of Muhammad, ALLAHUMMA S'ALE A'LAA
MUHAMMAD WA AALE MUHAMMAD

ِإله

My God,

ILAAHEE

،قَصرتِ الالْسن عن بلُوغ ثَنآئكَ، كما يليق بِجلالكَ

Our tongues fall short and we are unable to praise you enough to the level of your majestic Glory

QAS'URATIL-AL-SUNU A'M-BULOOGHI THANAAA-IKA KAMA YALEEQU BIJALAALIK

،وعجزتِ الْعقُول عن إدراكِ كنْه جمالكَ
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And our intellect is unable to grasp the core of your beauty,

WA A'JAZATIL-U'QOOLU A'N ID-RAAKI KUN-HEE JAMAALIK

،وانْحسرتِ الابصار دونَ النَّظَرِ إل سبحاتِ وجهِكَ

And our eyes fail to gaze upon the glory of your face,

WA AN-H'ASARATIL-AB-S'AARU DOONAN-NAZ'ARI ILAA SUBUH'AATI WAJ-HIK

.ولَم تَجعل للْخَلْق طَرِيقاً إل معرِفَتكَ إلا بِالْعجزِ عن معرِفَتكَ

and you have not assigned to your creation, a way to know you, except the inability to know you

WA LAM TAJ-A'L-LIL-KHAL-QI T'AREEQAN ILAA MAA'-RIFATIKA IL-LAA BIL-A'J-ZI A'M-MAA'-
RIFATIK

الَّذِين نلْنا معفَاج ِإله

My God, include us among those

ILAAHEE FAJ-A'L-NAA MINAL-LAD'EENA

مدُورِهص قدآئح كَ فالشَّوقِ إلَي شْجارا خَتستَر،

Who have the trees of your yearning firmly rooted within their breasts

TARAS-SAKHAT ASH-JAARUSH-SHAW-QI ILAY-KA FEE H'ADAAA-IQI S'UDOORIHIM-

قُلُوبِهِم عجامكَ بِمتبحةُ معلَو خَذَتاو،

and whose hearts have been seized by the strong feeling of your love!

WA AKHAD'AT LAW-A'TU MAH'AB-BATIKA BIMAJAAMII' QULOOBIHIM-

،فَهم إلَ اوكارِ الافْارِ ياۇونَ

those who seek shelter in your nests of pondering and meditation,



FAHUM ILAAA AW-KAARIL-AF-KAARI YAA-WOON

،وف رِياضِ الْقُربِ والْماشَفَة يرتَعونَ

And they feed upon your gardens of nearness and revelation,

WA FEE REEAAZ''IL-QUR-BI WAL-MUKAASHAFATI YAR-TAU'WNA

،ومن حياضِ الْمحبة بِاسِ الْملاطَفَة يرعونَ

And they drink from the pools of your love with the cup of your gentle favors upon them

WA MIN H'EEAAZ''IL-MAH'AB-BATI BIKAA-SIL-MULAAT'AFATI YAK-RAU'WN

،وشَرايع الْمصافاة يرِدونَ

and they enter into the watering-places of your warm affection.

WA SHARAAA-IA'L-MUS'AAFAATI YARIDOON

مارِهصبا نع طآءالْغ فشقَدْ ك،

The veil has been lifted from their eyes,

QAD KUSHIFAL-GHIT'AAA-U A'N AB-S'AARIHIM

مدِهقآئع نبِ عيةُ الرظُلْم لَتانْجو،

And the darkness of uncertainty has been dispelled from their beliefs and thoughts,

WA ANJALAT Z'UL-MATUR-RAY-BI A'N A'QAAA-IDIHIM WA Z''AMAAA-IRIHIM-

مرِهرآئسو قُلُوبِهِم نةُ الشَّكِّ عخالَجم انْتَفَتو،

And the clashes of doubt has been canceled from their hearts and secret thoughts,

WA ANTAFAT MUKHAALAJATUSH-SHAK-KI A'N QULOOBIHIM WA SARAAA-IRIHIM-



مهدُورص رِفَةعالْم يققبِتَح تحانْشَرو،

And their breasts have expanded through the attainment of true knowledge,

WA ANSHARAH'AT BITAH'-QEEQIL-MAA'-RIFATI S'UDOORUHUM-

مهممه ةهادالز ف ةعادالس قبسل لَتعو،

And their aspirations have ascended through the rejection of the (worldly) fortunes

WA A'LAT LISAB-QIS-SAA'ADATI FIZ-ZAHAADATI HIMAMUHUM-

مهبرش لَةعامالْم ينعم ف ذُبعو

And their drinking is sweet, derived from the spring of dedication to doing good

WA A'D'UBA FEE MAE'ENIL-MUA'AMALATI SHIR-BUHUM

مهرنْسِ سسِ الالجم ف طابو،

And their secret thoughts are pleasant , which they received from the sitting-place of your intimacy,

WA T'AABA FEE MAJ-LISIL-UNSI SIR-RUHUM-

مهبرس خافَةالْم نطوم ف نماو،

And their minds are secure from all evil and terror

WA AMINA FEE MAW-T'INIL-MAKHAAFATI SIR-BUHUM

مهنْفُسبابِ ارالا ِبر إل عوجبِالر نَّتااطْمو،

And their souls have achieved tranquility through the return to the Lord of lords,

WA AT'-MAAN-NAT BIR-RUJOOI' ILAA RAB-BIL-AR-BAABI ANFUSUHUM-

مهواحرا الْفَلاحزِ وبِالْفَو قَّنَتتَيو،



their spirits have reached certitude through triumph and prosperity,

WA TAYAQ-QANAT BIL-FAW-ZI WAL-FALAAHEE AR-WAAH'UHUM-

منُهيعا وبِهِمبحم بِالنَّظَرِ إل تقَرو،

their eyes are content through gazing upon their Beloved,

WA QAR-RAT BIN-NAZ'ARI ILAA MAH'-BOOBIHIM AA'-YUNUHUM-

مهارولِ قَرماالْم لنَيلِ ووراكِ السبِإد تَقَراسو،

their settling place has been established through reaching what they had searched for and attaining their
desire

WAS-TAQAR-RA BIID-RAAKIS-SOO-LI WA NAY-LIL-MAA-MOOLI QARAARUHUM-

متُهجارت ةرا بِالآخالدُّنْي عيب ف تبِحرو.

and their trade has profited through the sale (giving up) of the desires of this world for the next

WA RABIH'AT FEE BAY-I'D-DUNYAA BIL- AAAKHIRATI TIJAARATUHUM

ِإله

My God,

ILAAHEE

،ما الَذَّ خَواطر الالْهام بِذِكرِكَ علَ الْقُلُوبِ

how pleasant it is for hearts to be inspired by thoughts of your remembrance,

MAAA ALAD'-D'A KHAWAAT'IRAL-IL-HAAMI BID'IK-RIKA A'LAAL-QULOOB

،وما احلَ الْمسير إلَيكَ بِالاوهام ف مسالكِ الْغُيوبِ

how sweet it is to travel to you, through the imagination of the roads of the unseen worlds,



WA MAAA AH'-LA AL-MASEERA ILAY-KA BIL-AW-HAAMI FEE MASAALIKIL-GHUYOOB

،وما اطْيب طَعم حبِكَ

And how pleasant is the taste of your love,

WA MAAA AT'-YABA T'AA'-MA H'UB-BIK

،وما اعذَب شرب قُربِكَ

And how delightful is the drink of your nearness!

WA MAAA AA'-D'ABA SHIR-BA QUR-BIK

،فَاعذْنا من طَردِكَ وإبعادِكَ

So give us protection from being cast out and being sent far away from you

FAAI'D'-NA MIN T'AR-DIKA WA IB-A'ADIK

،واجعلْنا من اخَصِ عارِفيكَ

and place us amongst the best of those who know you

WAJ-A'L-NAA MINAKHAS'-S'I A'ARIFEEK

،واصلَح عبادِكَ

And the most righteous of your servants,

WA AS'-LAHEE I'BAADIK

واصدَقِ طآئعيكَ

And the most truthful of the ones who obey you,

WA AS'-DAQI T'AAA-IE'EK



،واخْلَصِ عبادِكَ

And the most sincere of your worshipers!

WA AKH-LAS'I U'B-BAADIKA

يلليا ج ،يمظيا ع،

O All-mighty, O Majestic,

YAA A'Z'EEMU YAA JALEEL

يلنيا م ،رِيميا ك،

O Generous, O Rewarder

YAA KAREEMU YAA MUNEEL

ينماحالر محركَ يا اّنمكَ وتمحبِر.

By your mercy and kindness, O Most Merciful of the merciful!

BIRAH'-MATIKA WA MAN-NIKA YAAA AR-H'AMAR-RAAH'IMEEN
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